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PYONGYANG DIARIES 
Die Pjöngjang-Tagebücher 

Land: Austra l ien 1997 . Produktion: G o s h u Fi lms. Buch, Regie, 
Kamera: Solrun Hoaas . Komponist: E lena Kats-Chernin. Schnitt: 
A n n e Carter. On-Iine-Schnitt: Mar t in Fox, Ben Ford. Mischung: 
Dav id Har r i son . Produzentin: Solrun Hoaas . 
Format: 1 6 m m (Blow-up von Video) , Farbe. Länge: 68 M i n u t e n , 
24 B/sek. 
Sprachen: Engl isch, Korean isch , M o n g o l i s c h , Französisch, Rus­
s i sch . 
Uraufführung: Ok tobe r 1997 , Fi lmfestival Br isbane. 
Weltvertrieb: F i lm Transit International, 402 Notre-Dame East, 
#100-Montrea l , Q c H 2 Y 1 C 8 , Kanada . Tel . : (1-514) 844 33 58 . 
Fax: (1-514) 844 7298 . e-Ma i l : f i lmtran@odyssee.net. 

Inhalt 
Der F i lm dokument ier t d ie persönliche Begegnung der Regisseu­
rin mit d e m abgeschirmten Vo lk in Nordkorea . Ihre erste Reise 
führte sie 1994 nach Pjöngjang, w o sie am vierten Pjöngjang-
Filmfestival t e i l nahm, das drei Mona t e nach dem Tod von K im II 
Sung stattfand. 1996 fuhr sie erneut nach Nordkorea , d iesmal als 
Tourist in, aber auch , um erneut das Festival z u besuchen . Kurz 
vor ihrem zwe i t en Besuch hatten F lutwel len d ie Ernte z u m z w e i ­
ten M a l h intere inander ruiniert. In e iner postmodernen U m g e ­
bung vo l le r M o n u m e n t e und bombast ischer Ze i chen des Fort­
schritts untersucht der F i lm dieses B i ld der ideal is ierten Realität. 
A n h a n d von Beobachtungen , Gesprächen und in Tagebuchform 
gehaltenen Ref lex ionen vermittelt d ie Regisseurin ein B i ld des 
Vo lkes . Trotz of fens icht l icher Widersprüche bekommt das Pub l i ­
kum den E indruck, daß hier M e n s c h e n unter e inem sehr restrikti­
ven Regime leben und erpicht auf den Kontakt zur Außenwelt 
s ind . 
Der F i lm konzentr iert s ich auf den fast religiösen Personenkult , 
d ie Betonung von Einheit, Nat iona l i smus und Stolz auf d ie i l lus io ­
näre Selbständigkeit des Landes und d ie Angst, von der Außen­
wel t mißverstanden z u we rden . Der Zuschauer w i rd unaufhör­
l ich mit den Kämpfen der Vergangenheit konfrontiert, w i e z.B. mit 
der j apan ischen Besetzung von 1910 bis 194 5 , K im Ii Sungs my ­
tho log i schem Status in dieser S i tuat ion, und dem G e b r a u c h von 
religiösen Symbo len w i e d e m Berg Paetku, der heute als hei l iger 
Berg der Revo lut ion verehrt w i r d . 
Z w i s c h e n H a m m e r und S ichel ist der Pinsel zu sehen, e in Z e i ­
chen für d ie Rol le des Künstlers und Intel lektuellen in der kore­
an ischen Gesel lschaft . D i e versch iedenen Kunstformen spie len 
e ine besondere Rol le bei der En tw ick lung des Bi ldes von K im 
Jong II, d e m Sohn und Nachfo lger von K im Ii Sung. Außerdem 
stärken sie in schwier igen Ze i ten d ie M o r a l . A n h a n d von Inter­
v iews mit Schauspie lern und Schauspielschülern w i rd d ie Rol le 
des Fi lms untersucht. 
Hinter der Fassade von Widersprüchen und A u s w e i c h u n g e n ver­
sucht P Y O N G Y A N G DIARIES, d ie Wahrhe i t z u f inden . N i ch t z u ­
letzt trägt der Fi lm z u m Wissen über die sich stetig verschl immernde 
Krise in No rdko rea be i : d ie Hungersnot . 

Synopsis 
This documenta ry records the f i lmmaker ' s personal e n ­
counter wi th the c losed society of North Korea, first in the 
Fourth Pyongyang Fi lm Festival in 1994, only three months 
after K im II Sung's death, and then dur ing a return visit in 
1996 both as tourist and part ic ipant in the same festival , 
after f loods had ser iously damaged crops two years in a 
row. 
In a post-modern landscape w h i c h confronts us w i th 
showcase monuments and bombast ic images of progress, 
the f i lm explores these images of an idea l i zed reality. 
Through observat ions, conversat ions and reflections in 
personal d iary fo rm, the f i lm conveys an image of the 
people . Despite evident contradict ions, the audience gets 
a sense that there are ind iv idua l human beings l i v ing in a 
very restrictive regime w h o are eager for more contact 
w i th the outs ide w o r l d . 
The f i lm focuses on the quasi-rel igious personal i ty cult , 
the emphas is on unity, nat iona l ism and sense of pr ide in 
an i l lusory self-reliance and a fear of be ing misunder ­
stood by the outside w o r l d . W e are constantly confronted 
by reminders of struggles in the past, such as Japanese 
co l on i za t i on f rom 1910-1945 , K im II Sung's my tho log i ­
cal status in this struggle, the use of rel igious symbols 
such as M o u n t Paektu, n o w cons idered the sacred m o u n ­
tain of the revo lut ion . 
Between the hammer and the s ickle there is a paint brush, 
a symbol of the role of artist and intel lectual in Korean 
society. The arts play a s ignif icant role in creat ing an i m ­
age for K im Jong II, son and designated successor. They 
also serve an important funct ion as mora le boosters dur­
ing a di f f icul t per iod . By interv iewing actors and young 
d rama students, the f i lm looks at the role of c i n e m a . It 
attempts to f ind truths beh ind the facade by reveal ing 
contrad ic t ions and evasions. Final ly, the f i lm conveys an 
awareness of North Korea's worsen ing crisis, the famine . 

About the film 
It is wi th bemused curiosity, rather than a pre-determined 
'pos i t ion ' , that Hoaas essays this part icular p lace . (...) 
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Über den Film 
(...) Solrun Hoaas beschreibt No rdko rea weniger aus e inem fest­
gelegten B l i c kw inke l heraus als mit verwirrter Neugier. (...) D e m 
Kommentar des Fi lms entnehmen wir, daß No rdko rea ein ausge­
sprochen armes Land ist und von großer Hungersnot geplagt w i r d ; 
doch die Orte und die Menschen , zu denen die Kamerafrau Hoaas 
geführt w i r d , verraten wen ig von den Schwier igkei ten des Landes. 
In der Spannung z w i s c h e n B i ld und Kommentar liegt d ie Fasz ina ­
t ion des Fi lms, bei dem die Zuschauer selbst Verb indungen her­
stellen und Schlüsse z i ehen müssen. O h n e Zwe i fe l würde ein 
Reporter von 60 Minutes (amer ikanische Nachr i ch tensendung , 
A.d.R.) darauf bestehen, daß die posit iven Äußerungen der N o r d ­
koreaner über ihr Land und ihren selten z u sehenden Führer K im 
Jong-Il das Resultat kommunis t i scher Gehirnwäsche s ind . Abe r 
das st immt nicht. Solrun Hoaas ' Au fnahmen ze igen deut l i ch , daß 
e in ige M e n s c h e n sich sehr w o h l dessen bewußt s ind , w e l c h e Art 
von Antwor t von ihnen erwartet w i r d , und entsprechend ihre A u s ­
führungen i ronis ieren. Andere w i ede rum sprechen aus w i rk l i che r 
Überzeugung. 

W i e kann es dazu k o m m e n , w e n n das Land so lche P rob leme 
hat? Eine Antwort hierauf gibt der Vergleich zwischen P Y O N G Y A N G 
DIARIES und Edward Yangs F i lm Mahjong. Ta iwan erlebt in wir t ­
schaft l icher H ins icht e inen ung laub l i chen Au f s chwung , ist j edoch 
- Regisseur Edward Yang zufo lge - zug l e i ch eine echte Hölle. D ie 
Mot i va t ion des Volkes besteht aus dem geradezu psychot i schem 
Ver langen, alles und jeden auszubeuten und die erwirtschafteten 
G e w i n n e in Designer-Klamotten umzuse tzen . Im Gegensatz dazu 
w i rd das Vo lk in No rdko rea in Hoaas ' F i lm als rein und soz ia l 
engagiert gesch i l de r t - t ro t z der mater ie l len Not , in der es lebt. 
Scott Murray , i n : C i n e m a Papers, Br isbane F i lm Festival, O c t o b e r 
1 9 9 7 

Biofilmographie 
Solrun Hoaas wu rde 1943 in No rwegen geboren und verbrachte 
zehn Jahre ihrer K indhei t und die Jahre z w i s c h e n 1950 und 1961 
in Kobe/Japan. N a c h dem Stud ium der Kunstgeschichte und A n ­
thropolog ie an der Universität in O s l o kehrte sie 1969 w i e d e r u m 
nach Japan zurück, um in O s a k a Japanisch und in Kyoto Theater­
wissenschaft zu studieren. 1972 z o g sie nach Austra l ien und ar­
beitete dort als Lehrerin und wissenschaf t l i che Mi tarbe i ter in an 
der Universität in Canberra , w o sie außerdem ihren Magister in 
'As ian Studies' machte . Zu r g le i chen Zeit exper iment ierte sie be­
reits mit Super8 und war als freischaffende Journalist in tätig. 1978 
drehte sie ihren ersten 16mm-F i lm in O k i n a w a , der z u m W e n d e ­
punkt in ihrem Leben wurde . Sie kehrte sechsmal auf d ie k le ine 
Insel Ha toma zurück, die zur südwestlichen Präfektur O k i n a w a 
gehört, und machte vier F i lm über d ie Insel, inklus ive Sacred Van­
dals. Sei tdem lebt sie in M e l b o u r n e und macht F i lme, von denen 
v ie le s ich auf ihre Erfahrungen in Japan bez i ehen , w i e z.B. der 
Dokumenta r f i lm Green Tea and Cherry Ripe und der Sp ie l f i lm 
Aya. Solrun Hoaas hat außerdem eine Reihe von Drehbüchern 
geschr ieben, d ie s ich mit dem Thema der Multikulturalität be ­
schäftigen. In der letzten Ze i t hat sie an versch iedenen Projekten 
gearbeitet, d ie s ich mit der Situation in Korea ause inandersetzen. 

Filme 
1980 : In Search of the Japanese, Effacement. 1981 : /Vf Edge; There's 
nothing that doesn't; Waiting for Water. 1 9 8 3 : The Priestess/The 
Storekeeper; Sacred Vandals. 1 9 8 8 : Green Tea and Cherry Ripe. 
1990 : Aya. 1997 : P Y O N G Y A N G DIARIES. 

Her narration informs us that North Korea is extremely 
poor and suffering great famine , but Hoass the camera-
person is gu ided towards places and peop le that betray 
little of the country's diff icult ies. This tension between the 
visuals and the narrative direct ives makes for fascinat ing 
v i ew ing , where audiences have to deduce what they can 
for themselves - and inevitably, are the r icher for the 
process. N o doubt a 60 Minutes reporter w o u l d insist to 
camera that the posit ive comments made by the peop le 
about their country, and their unseen leader, K im Jong-Il 
are the result of commun i s t bra inwash ing . But this isn't 
so: Hoaas ' camera clearly records how some people make 
statements they k n o w to be expected of them, and do so 
w i th great irony, whereas others seems to speak from 
genuine conv i c t i on . 
H o w cou ld this be so w h e n the country has so many 
p rob l ems? O n e answer can be f o u n d in c o m p a r i n g 
P Y O N G Y A N G DIARIES with Edward Yang's Mahjong. Tai­
wan is a dazzl ing-successfu l As ian capital ist e conomy , 
but a cco rd ing to Yang, it is also a veritable he l l . The peo ­
ple are motivated by a near psychot ic desire to explo i t 
anyone they can f ind , the proceeds of w h i c h they spend 
on designer c lothes. The North Korea people of Hoaas ' 
f i lm are pure and soc ia l l y conce rned , though massively 
depr i ved . 
Scott Murray , i n : C i n e m a Papers, Br isbane F i lm Festival, 
Oc tobe r 1997 

Biofilmography 
Solrun Hoaas was born in N o r w a y in 1943 and spent 
ten years of her c h i l d h o o d and ten years between 1950 
and 1961 in Kobe , Japan. After graduating from The U n i ­
versity of O s l o in Arts and An th ropo logy she returned to 
Japan in 1969 for language study in O s a k a and Japanese 
theatre studies at Kyoto University. She moved to A u s ­
tral ia in 1972 , worked as a teacher, then research assist­
ant and tutor in Japanese at Austra l ian Nat iona l Un iver ­
sity in Canber ra , where she comple ted an M .A . in As ian 
Studies. M e a n w h i l e she had been exper iment ing wi th 
Super-8, wo r k i n g as a freelance journal ist , and began 
f i lm ing on 1 6 m m in O k i n a w a in 1978 , a turn ing point in 
her career. After returning six t imes to the t iny island of 
Ha toma in southwestern O k i n a w a Prefecture, she c o m ­
pleted four f i lms about the is land inc lud ing Sacred Van­
dals. S ince then, she has l ived in M e l b o u r n e and con t i n ­
ued to make f i lms, several d raw ing on her Japanese back­
ground , such as the documenta ry Green Tea and Cherry 
Ripe and the feature f i lm Aya. She has written several 
feature f i lm screenplays with cross-cultural themes. Lately, 
she has also wo rked on several Korea-related projects. 

Films 
1 9 8 0 : In Search of the Japanese, Effacement. 1981 : At 
Edge; There's nothing that doesn't; Waiting for Water. 
1 9 8 3 : The Priestess / The Storekeeper; Sacred Vandals. 
1 9 8 8 : Green Tea and Cherry Ripe. 1 9 9 0 : Aya. 1 9 9 7 : 
P Y O N G Y A N G DIARIES. 


